
Термоприводи HERZ 7708, 7990

Нормаль 7708, 7990 видання 1223

Розміри

1 7708 87

Розміри Висота встановлення

1 7708 24 
1 7708 52 
1 7708 53

Розміри Висота встановлення

1 7990 31 
1 7990 32

Розміри Висота встановлення
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3 Technische Daten 
Betriebsspannung 230 V AC, +10 %...-10 %, 50/60 Hz 

1) gemessen mit Präzisions-Leistungsmessgerät LMG95 
2) in Abhängigkeit vom Adapter auch höher 
3) in allen Montagelagen 

Einschaltstrom, max. < 550 mA für max. 100 ms 
Betriebsleistung 1,2 W 1) 
Stellweg 6,5 mm 
Stellkraft 125 N +5 % 
Stellzeit ca. 4,5 min. 
Medientemperatur 0 °C bis +100 °C 2) 

Lagertemperatur -25 °C bis +60 °C 
Umgebungstemperatur 0 °C bis +60 °C 
Schutzgrad IP 54 3) 
Schutzklasse II 
CE-Konformität nach EN 60730 

Gehäuse 
Material Polyamid 
Farbe lichtgrau (RAL 7035) 

Anschlussleitung 
Typ 2 x 0,75 mm2 PVC 
Farbe lichtgrau (RAL 7035) 
Länge 1 m 

Gewicht mit Anschlusskabel (1 Meter) 110 g 
Überspannungsfestigkeit nach EN 60730-1 2,5 kV 

3.1 Abmessungen 

3.2 Zertifikate 

Der OEM Antrieb 5 ist durch den TÜV Süd zertifiziert 

Abmessungen Installationshöhe 

48,3 mm 44,3 mm 
Розміри Висота встановлення

1 7708 27 
1 7708 48
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Термоприводи HERZ

Аварійна робота
У версії клапана “у знеструмленому стані закритий“, у разі перебоїв з подачею електроенергії, клапан
можна відкрити, демонтувавши привід.

Функція першого відкриття (тільки для клапанів, які в знеструмленому стані закриті, NC)
Завдяки функції першого відкриття привід HERZ відкривається без подачі живлення. Це робить можливим
роботу опалення на етапі будівництва, навіть якщо електропроводка окремого кімнатного керування ще не
завершена. Під час подачі робочої напруги (впродовж довше ніж 6 хв.) привід розблоковується і готовий до
роботи. Після активації функції першого відкриття для встановлення приводу необхідне більше зусилля.

Принцип роботи
Виконавчий механізм термоприводу HERZ працює за допомогою розширювального елемента і пружини.
Розширювальний елемент нагрівається під дією робочої напруги, яка переміщує вбудований плунжер.
Зусилля, що виникає при цьому русі, відкриває або закриває клапан.

Область застосування 1 7990 31, 1 7990 32
Термопривід HERZ плавного регулювання, хід штоку 5 мм / 6,5 мм, це термоелектричний привід для управління
системами опалення та охолодження пропорційно до заданої керуючої напруги. Управління приводами
відбувається за допомогою сигналу 0-10 В постійного струму, що надходить від центральної системи
цифрового управління або регулятора кімнатної температури. Застосовується у системах автоматизованого
управління будівель. Привід 1 7990 32 з розпізнаванням ходу штоку клапана автоматично реєструє хід штоку
для оптимального використання активного діапазону керуючої напруги. 

Область застосування 1 7708 27, 1 7708 48
Термопривід HERZ 230 В / 24 В - це термоелектричний привід для відкриття і закриття комбі-клапанів-
регуляторів витрати 4406/4206 (хід штоку 6 мм). Застосовується для енергоефективного покімнатного 
керування температурою в інженерних системах і системах автоматизованого управління будівель. Управління
термоприводом HERZ 230 В / 24 В здійснюється за допомогою кімнатного регулятора 230 В / 24 В.
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Встановлення з адаптером 1 7708 24, 1 7708 87, 1 7708 52, 1 7708 53

Встановлення з адаптером 1 7990 31, 1 7990 32
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Положення монтажу

вертикально горизонтально *“приводом вниз“
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 Перпендикулярним натисканням на адаптер привід заклацується та фіксується.
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Тeхнiчні параметри 1 7708 52

Робоча напруга                    24 В AC/DC, +20%...-10%
Макс. пусковий струм               < 300 мA впродовж макс. 2 хв. 
Робоча потужність               1 Вт1)

Хід штоку  5.0 мм
Зусилля приводу   100 Н ± 5%
Температура теплоносія                 від 0 до +100 0С2)

Температура зберігання                   від -250С до +60 0С

Тeхнiчні параметри 1 7708 87

Робоча напруга 230 V AC, -10%...+10%, 50/60 Hz
Макс. пусковий струм < 550 мA впродовж макс. 100 мс
Робоча потужність  1 W 1)

Хід штоку    5.0 мм
Зусилля приводу  100 Н ± 5%
Струм комутації мікроперемикача 230 В змінного струму: резистивне навантаження 5 А, індуктивне

навантаження 1 А
Точка перемикання NC приблиз. 2 мм
Температура теплоносія від 0 до +100 0С2)

Температура зберігання  від -250С до +60 0С
Температура навколиш.середовища від 0 до +60 0С
Клас захисту  ІР 543) / II
СЕ-сертифікат відповідності згідно з  EN 60730
Матеріал/ колір корпусу  поліамід /світло-сірий (RAL 7035)
З’єднувальний кабель/ колір 4 х 0.75 мм2 PVC / світло-сірий (RAL 7035)
Довжина кабеля 1 м
Вага зі з’єднувальним кабелем (1 м) приблизно 150 г
Стійкість до перенапруги EN 60730-1 мін. 2,5 кВ

1)виміряно точним вимірювальним приладом LMG95 - 2)залежно від адаптера може бути вищою - 3)у всіх положеннях
монтажу

1)виміряно точним вимірювальним приладом LMG95 - 2)залежно від адаптера може бути вищою - 3)у всіх положеннях
монтажу

Температура навколиш.середовища від 0 до +60 0С
Клас захисту  ІР 543) / III
СЕ-сертифікат відповідності згідно з EN 60730
Матеріал/ колір корпусу  поліамід /світло-сірий (RAL 7035)
З’єднувальний кабель/ колір 2 х 0.75 мм2 PVC / світло-сірий (RAL 7035) 
Довжина кабеля  1 м
Вага зі з’єднувальним кабелем (1 м) 100 г
Стійкість до перенапруги EN 60730-1 мін. 2,5 кВ
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1)виміряно точним вимірювальним приладом LMG95 - 2)залежно від адаптера може бути вищою - 3)у всіх положеннях
монтажу

PVC / білий







 






 колір корпусу                поліамід білий 
Стійкість до перенапруги EN 60730-1          мін. 3 х 0,22 мм2 PVC / білий

Тeхнiчні параметри 1 7708 48

Робоча напруга 24 V AC/DC, +20 %...-10 %
Макс. пусковий струм           < 300 мА впродовж макс. 2 хв.
Робоча потужність           1,2 Вт1)

Хід штоку           6,5 мм
Зусилля приводу                       125 Н ± 5%
Час позиціонування                           ca. 4,5 min
Температура теплоносія     від 0 до +100 0С2)

Температура зберігання     від -250С до +60 0С
Температура навколиш.середовища  від 0 до +60 0С
Ступінь захисту       IP 543)

Клас захисту                                                 III
СЕ-сертифікат відповідності згідно з  EN 60730
Матеріал/ колір корпусу         поліамід /світло-сірий (RAL 7035)

1)виміряно точним вимірювальним приладом LMG95 - 2)залежно від адаптера може бути вищою - 3)у всіх положеннях
монтажу

Довжина кабеля 1 м
Вага зі з’єднувальним кабелем (1 м) 110 г
Стійкість до перенапруги EN 60730-1 мін. 2,5 кВ

PVC / світло-сірий (RAL 7035)

З’єднувальний кабель/ колір                2 х 0.75 мм2 PVC / світло-сірий (RAL 7035)
Довжина кабеля  1 м
Вага зі з’єднувальним кабелем (1 м) 110 г
Стійкість до перенапруги EN 60730-1 мін. 2,5 кВ

1)виміряно точним вимірювальним приладом LMG95 - 2)залежно від адаптера може бути вищою - 3)у всіх положеннях
монтажу

Матеріал/ колір корпусу                 поліамід /світло-сірий (RAL 7035)
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. довжина (м) . довжина (м)
2 x 0.75 1500 168
2 x 1.0 2000 224
2 x 1.5 3000 340
2 x 2.5 5000 560

��

Значення опору
Значення опору для арматури HERZ при роботі з термоприводами HERZ можна знайти в стандартних
діаграмах HERZ у відповідних нормалях. Застосовуються криві «повністю відкритий клапан» і «макс.».

	 згідно з VDE 0551
	 І
	 ІР 20
	 Е
Напруга на вході  В
Запобіжник у вхідному контурі     50-60 Гц, 315 мА 
Напруга на виході     24 В
	 50 ВA
)


�
0




Аналоговий

  HERZ 3 F91 00 

Page 2 

Installation and assembly 
For correct operation, the thermostat must be positioned approx 1,5m from the floor and always 
away from draughts and heat sources as shown in Figure A. It can be fixed either through a built-in 
connection box, or directly to the wall, by means of two of the holes on the back part of the thermostat 
base. (Important locate it on an absolutely flat surface with no bumps, using screws size 3x22mm as 
a maximum). 

1 Remove the regulator button by pressing gently outwards with a narrow screwdriver between 
the button and the cover. 

2 Loosen the single screws tobe able to withdraw the cover. 
3 Fix the thermostat base directly to the wall or electric cabinet. 

4 Connect the electric cables to the terminals in accordance with the attached electrical 
diagram, which is shown inside the thermostat lid. 

5 Assemble the cover by pressing on the corresponding screw and position the regulator button 
again with gentle manual pressure • 

All specifications and statements within this document are according to information available at the time of printing and meant for informational 
purpose only. Herz Armaturen reserves the right to modify and change products as well as its technical specifications and/or it functioning 
according to technological progress and requirements. It is understood that all images of Herz products are symbolic representations and 
therefore may visually differ from the actual product. Colours may differ due to printing technology used. In case of any further questions don’t 
hesitate to contact your closest HERZ Branch-office. 

HERZ Elektronischer Raumthermostat analog und digital 3 F799 XX 

Seite 1 

HERZ Elektronischer Raumthermostat 
analog und digital 

Normblatt für 3 F799 XX, Ausgabe 0816 

Dimensionen in mm 

3 F799 11 - 3 F799 14 

3 F799 15 – 3 F799 18 

Montageplatte 

HERZ Elektronischer Raumthermostat analog und digital 3 F799 XX 

Seite 1 

HERZ Elektronischer Raumthermostat 
analog und digital 

Normblatt für 3 F799 XX, Ausgabe 0816 

Dimensionen in mm 

3 F799 11 - 3 F799 14 

3 F799 15 – 3 F799 18 

Montageplatte 

Поперечний переріз кабелю (мм2)

  


В

Цифровий

3 F799 11 опалення, зміна температури, захист від замерзання, 230 V~

3 F799 12 опалення, зміна температури, захист від замерзання, 24 V~
3 F799 13 опалення/ охолодження, зміна температури, захист від замерзання

і функція захисту клапана, блокування охолодження, 230 V~

3 F799 14    опалення/ охолодження, зміна температури, захист від замерзання
і функція захисту клапана, блокування охолодження, 24 V~

3 F799 15 опалення, зміна температури, захист від замерзання, 230 V~
3 F799 16 опалення, зміна температури, захист від замерзання, 24 V~
3 F799 17 опалення/ охолодження, зміна температури, захист від замерзання

і функція захисту клапана, блокування охолодження, 230 V~

3 F799 18 опалення/ охолодження, зміна температури, захист від замерзання
і функція захисту клапана, блокування охолодження, 24 V~

Приладдя



Адаптери для приводів

.



1 7708 85 Колір синій, адаптер М28 х 1,5 для застосування з HERZ 4406/4006/4002 і 7217 GV у поєднанні
з 2-позиційними приводами 1 7708 27/1 7708 48, з приводами постійного регулювання 
1 7990 3x і 1 7708 4x.

1 7708 86  



1 7708 80 .


1 7708 98 .
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Електричне підключення 1 7708 53

²




Електричне підключення 1 7708 52

²




Електричне підключення 1 7708 87

²




1 7708 90
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Електричне підключення 1 7708 48
Для встановлення системи 24 В ми рекомендуємо
такі кабелі:

телефонний кабель J-Y(ST)Y 0,8 мм² (довжина 45 м)
кабель в оболонці NYM 1,5 мм² або
кабель для шини NYIF 1,5 мм² (довжина 136 м)

Трансформатор/блок живлення
Необхідно використовувати запобіжний трансфор   -
матор згідно з EN 61558-2-6 (для варіанту змінного    
струму) або імпульсне джерело живлення згідно з EN 
61558-2-16 (для варіанту постійного струму). Розміри 
запобіжного трансформатора або імпульсного джерела 
живлення залежать від комутаційної потужності    
приводів OEM:

Емпіричне правило: PТрансформатор = 6 Вт x n 
n = кількість приводів HERZ

Електричне підключення 1 7990 31, 1 7990 32
Розрахунок максимальної довжини кабелю (мідний кабель) при
номінальній напрузі 24 В
L = C x A / n 

Монтаж і установку можуть виконувати лише ліцензовані та професійно підготовлені монтажники.

Примітка: всі схеми є символічними і не претендують на повноту.
Уся інформація, що міститься в цьому документі, відображає інформацію, доступну на момент друку, і призначена лише для інформаційних цілей. Ми
залишаємо за собою право вносити зміни на основі технічного прогресу. Ілюстрації є символічними і тому можуть візуально відрізнятися від реальних
продуктів. Можливі відхилення кольору пов‘язані з технологією друку. Можливі відхилення від продукції залежно від країни. Технічні характеристики та
функціональність можуть бути змінені. Якщо у вас виникли запитання, звертайтеся до найближчого представництва HERZ.

Електричне підключення 1 7708 27

Для встановлення системи 230 В ми
рекомендуємо такі кабелі:
кабель в оболонці: NYM 1,5 мм² або
кабель для шини: NYIF 1,5 мм²

Thermische Stellantriebe Technisches Datenblatt 
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4 Installationshinweise 

4.1 Montage mit Ventiladapter 

Das Ventiladaptersortiment gewährleistet die perfekte Anpassung des Antriebs an nahezu alle Ventilunterteile und Heizkreisverteiler am Markt. Der 
OEM-Antrieb 5 wird einfach per Steckmontage auf den per Hand vorinstallierten Ventiladapter befestigt. 

Den Ventiladapter per Hand auf das 
Ventil aufschrauben. 

Den OEM Antrieb per Hand 
senkrecht auf den Ventiladapter 
positionieren. 

Durch senkrechten Druck per Hand 
den OEM Antrieb 5 problemlos und 
hörbar auf dem Ventiladapter 
einrasten lassen. 

4.2 Montagelage 

 
senkrecht waagerecht „über Kopf“ 

Der OEM-Antrieb ist bevorzugt in 
senkrechter oder waagerechter 
Montagelage einzubauen. Bei „über Kopf”-
Montage können spezielle Umstände (z.B. 
Schmutzwasser) die Lebensdauer 
reduzieren. 

4.3 Elektrischer Anschluss 

Leitung 
Für die Installation einer 24 V-Anlage werden folgende 
Leitungslängen empfohlen: 

Leitung Querschnitt/ 
Durchmesser 

Länge 

J-Y(ST)Y 0,8 mm 45 m 
NYM / NYIF 1,5 mm² 136 m 

Transformator/Netzteil 
Es ist grundsätzlich ein Sicherheitstransformator nach EN 61558-2-6 
(für AC-Variante) oder ein Schaltnetzteil nach EN 61558-2-16 (für 
DC-Variante) zu verwenden. 

Die Dimensionierung des Sicherheitstransformators bzw. des 
Schaltnetzteils ergibt sich durch die Einschaltleistung der OEM 
Antriebe: 

Faustformel: PTrafo = 6 W x n 
n = Anzahl der OEM Antriebe 

Technische Änderungen vorbehalten. Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit Genehmigung der Möhlenhoff GmbH. 

HERZ-Antrieb
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4 Installationshinweise 

4.1 Montage mit Ventiladapter 

Das Ventiladaptersortiment gewährleistet die perfekte Anpassung des Antriebs an nahezu alle Ventilunterteile und Heizkreisverteiler am Markt. Der 
OEM-Antrieb 5 wird einfach per Steckmontage auf den per Hand vorinstallierten Ventiladapter befestigt. 

Den Ventiladapter per Hand auf 
das Ventil aufschrauben. 

Den OEM Antrieb per Hand 
senkrecht auf den Ventil-
adapter positionieren. 

Durch senkrechten Druck per 
Hand den OEM Antrieb 
problemlos und hörbar auf dem 
Ventiladapter einrasten lassen. 

4.2 Montagelage 

 
senkrecht waagerecht „über Kopf“ 

Der OEM-Antrieb ist bevorzugt in senkrechter oder waagerechter 
Montagelage einzubauen. Bei „über Kopf”-Montage können spezielle 
Umstände (z. B. Schmutzwasser) die Lebensdauer reduzieren. 

4.3 Elektrischer Anschluss 

Für die Installation einer 230 V-Anlage empfehlen wir folgende 
Leitungen: 

Mantelleitung:  NYM 1,5 mm² 
Stegleitung:    NYIF 1,5 mm² 

Technische Änderungen vorbehalten. Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit Genehmigung der Möhlenhoff GmbH. 

HERZ-Antrieb

Необхідно використовувати запобіжний трансформатор
відповідно до EN 61558-2-6. Розміри трансформатора
визначаються комутаційною потужністю приводів HERZ.
Емпіричне правило: PТрансформатор = 7,2 Вт x n
n = кількість приводів HERZ

Трансформатор:

Для встановлення системи 24 В ми рекомендуємо такі кабелі: 

L - довжина кабелю в м; С - константа (269 м/мм²);
A - перетин кабелю в мм²; n - кількість приводів HERZ 

телефонний кабель J-Y(ST)Y 0,8 мм²
кабель в оболонці NYM 1,5 мм²
кабель для шини NYIF 1,5 мм²
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